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Hite i* mai Jelentése.
B u d a p e st, november 2

(Hivatalos.) K E L E T I H A R CTÉR. K á r o l y  f ő h e r c e g  
l o v a s s á g i  t á b o r n o k  h a d s e r e  g-a  r c v o 11 a I a : 
A Vöröstorony szorostól délkeletre le vő területen tovább is 
előrehaladtunk. A Brassótól délre és délkeletre ellenséges terü
leten harcoló osztrák-m agyar és német csapatok román tám a
dásokat visszavertek. Délbukovinában és a Kapui területen si
keres előtéri vállalkozások.

L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  h a d -  
s e r  e g-a  r c v o n a 1 a : A Tersiyánszky vezérezredes hadsere
gében küzdő német csapatok, Wltoniecnél Salotwintől délre ki
verték az ellenséget egy erősen elsáncolt állásaiból. 22 orosz 
tisztei, 1508 főnyi legénységet, 10 géppuskát és 3 aknavetőt 
szállítottunk be.

O LA SZ  H A R C T É R : A  görzi grófságban az olaszok uj o f
fenzívat indítottak. A m ásodik és harmadik olasz hadsereg, a 
melyeket a legutóbb! nagy harcok óta friss csapatokkal egészí
tettek ki, Görztól lefelé támadnak. A z  e l s ő  á l t a l á n o s  
t á m a d á s t  h á l a  c s a p a t a i n k  h ő s i e s s é g é n e k ,  
vi  s s a v é r t  ük . M iután az ellenséges tűz a délelőtt folyamán 
rendkívül! hevességre fokozódott, az ellenséges gyalogság dél- 
tájban roham ra indult. A Wippacn völgyében a Vertojbicátő! 
keletre emelkedő m agaslatokat m indenáron el akarta foglalni. 
I t t  s z ű k  t e r ü l e t e n  n a r c b a  v e t e t t  h é t  d a n 
d á r t  t e l j e s e n  v i s s z a v e r t ü n k .  A  Karszt-fensikon 
északi részen röviddel délelőtti tizenegy óra után olasz gya
logság tömegtámadásba kezdett, amely eleinte szétlőtt legelső 
állasainkon iu ! tért nyert. C s a p a t a i n k  á t k a r o l ó  e l 
l e n t á m a d á s a i  a z  o l a s z o k a t  I s m é t  v i s s z a 
v e t  e 11 é k. Lokvica azonban az ellenség kezén maradt. Eb
ben a támadásban 8 olasz hadosztály vett részt. A f e n s i k 
d é l i  r é s z é n  a b ő s z  t á m a d á s o k k a l  s z e m b e n  
ö s s z e s  á l l á s a i n k a t  m e g t a r t o t t u k .  A tegnapi 
csatanap sikerében kiváló  része van a 27-ik számú karintiai 
Landwehr gyalogezrednek és a bevált 32-ik számú nyugatgali- 
ciai Landwehr gyalogezrednek. E z e k  a z  e z r e d e k  á l l ó 
h e l y b e n  v e r t é k  v i s s z a  a z  e l l e n s é g e s  t á m a 
d á s o k a t  é s  a l e g n a g y o b b  t ú l e r ő v e l  s z e m 
b e n  i s  k i t a r t o t t a k .  A 10., 41. é> 11. gyalogezred is 
rászolgált minden dicséretre. T ö b b  m i n t  1000 e m b e r t  
e l f o g t a k  é s  7 g é p f e g y v e r t  z s á k m á n y o l t u n k .

D É L K E LE T ! H A R C T É R : Változatlan.
Hűit)? altábornagy, 

a vezér üt; főnőkéns*k helyettesi-.

Fehér szőnyegen,
amit a hegyek közt barangoló 
tél térit a dermedő világra, piros 
rózsák nőnek magyar honvédek 
véréből. A szűz fehér hótakarón 
mint drága tubiiU csillog a sok 
piros virág, mindegyikért egy 
magyar síív nyilt ki, hogy meg
szentelte újra Erdély és a Kár
pátok földjét. Nagy és nehéz 
Küzdelemben vannak harcos test
véreink a határokon, nagy és 
nehéz gondok és aggódások 
köíött élünk itthon a nyugtalan, 
szomorú tűzhelyeken. Örömünk — 
ha néha ennek az éizéstiből 
is ad ajándékot szántunkra jó 
Istenünk — sohasem teljes. Min
dig belesző aranyhimes szálaiba 
vékony fekete csikókat az aggó
dás, mi van messzeségbe szakadt 
testvéreinkkel, hol vannak, éinek-e 
még, tudnak-e még hazagondolni 
a zord hegyek közül az apró 
kis fehérfalii házacskákra, amelyek 
ablakaiban sós könnyek sürü 
harmatja hervasztotta el a roz
maringot.

Nincs pihenésünk éjszakánkat, 
amióta újra őszi szél süvölt a 
házak felett és a tél jégujja 
kopogtatja ablakunk. Az árva 
gyerek apja nevét gügyögi lázas 
álmában és kinyitva apró szemeit, 
keresi az erős, meleg férfikart, 
amely régen, mint védőkoszoru 
ölelte körül fehér nyakát hideg 
téli éjszakákon. Apuka hazajön, 
biztatja a sápadt anya nyugtalan 
gyermekét. „Majd holnap, holnap, 
kis gyermekem" és Isten tudja 
meddigkell méga holnapi remény
kedéssel elsimogatni a mai gond
jainak mély ráncait a bús hom
lokokról.

Hidegen világit ki kandal
lónkból a tűz, lelkünk dermed 
fényénél s fázva fut gondola
tuk a galíciai hómezőkhöz, az 
erdélyi égig nyúló hegyekhez és 
mindenhová, ahol magyar szi
vek vére termékenyíti önvédel
münk diadalának földjét. A most 
elfutott nyáron által is, mikor 
még mint meleg arany omlott 
ránk a tiszta nap fénye, nem 
akartuk hinni, hogy újra eljön 
a fehér rém, a téli háború szen
vedése. Áltatgattuk magunkat 
balga reményekkel, csodák el
jövetelével, béke álomképeivel.

A hideg kíméletlenül feléb
reszt álmunkból és fáradtan kell 
elzárnunk a remények álomvi
lágának nehéz érckapuját. A va
lóság a fájdalmas igaz élet 
szenvedéseinek és keserű csa
lódásainak szomorú muzsikáját 
zengi a hideg téli szél.

B o lg ár h iv a ta lo s  je len té :;
Szófia, nov. 2.

(Az Ujviüöti Hírlap ereden tavirara)
(November 2-dról.) Macedóniai fronton: Gyenge ellenséges csapatrészeket, amelyek a Maiik tótól északra előhaladtak, csapataink keleti irányban elűztek. Az október 31-lkí harc folyamán az ellenség a Struma-völgyben súlyos veszteséget szenvedett. Egy szakaszon 500 cltemetetlen holttestet, sok uj sírt, tetemes zzámu fegyvert és lőszert talál

tunk.Román fromon: A helyzet változatlan. Négy ellenséges hajó 20 percen át bombázta üonstanzat. Parti ütegeink a hajókat távozásra kenyszeritet- ték. A bombázásnak sem áldozata, sem kára nem volt. A Dunánál Ruscsuknál és Slstoffnál kölcsönös tüzérségi tűz.

Ó riási muníció pazar
lás a som m ei csatában

Genf, nov. 2
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)!

Párizsból jelentik: A  Som - 
me-i csatában október 15-éig 
négyszer annyi muníció fo 
gyott el, m ini a háború k itö 
rése óta egész Franciaország
ban.

Uj antant: tartalék 
hadsereg.

Zürich, nov. 2.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A párizsi lapok azt a tervet vetik fel, hogy az antant szervezzen egy uj tartalék hadsereget, amelyet a fronton olyan helyekre klildenének, ahol a stratégiai fontossága megkí
vánja.

Halottak napja a 
hősök temetőjében

Szomorú, őszi estén, amikor hi
deg eső verdeste az ablakomat, ol
vastam Molnár Ferenc csodálatos 
könyvét, amelyben a limanovai ma- , 
gyár huszárokról, a magyar bakáról 
és népfelkelőről ir örökéletü soro
kat. Ebben a könyvben olvastam 
azt a megkapóan csodás apróságot, 
amikor a magyar katonák hideg téli 
éjszakán átlépték a magyar határt, 
hogy verjék a muszkát. A határ
gerincen egy Mária-szobor áll, az 
első sorok a szobor elé a hóba égő 
gyertyácskákat dugnak. Minden ka
tona betűzi a szűz hóba az égő 
gyertyát. A szobor köré már nem 
fér a sok égő gyertya, hát tovább 
tűzdelik vele a havat, amerre elvo
nulnak. Hosszú utón láthatók az 
égő gyertyák, mintha csak az elesett 
hősök pislákoló lelke fénylene a 
menyországban.

Talán egy éve, hogy részem volt 
abban a lelki gyönyörűségben, ame
lyet ez a megkapóan poétikus. igazi 
Molnár-rajz bennem keltett. S azóta 
bennem él ez a kép. Talán éppen 
most élt bennem legelevenebben 
Halottak napján, amikor a temetők 
sirjain nem gyuladtak ki az elhuny
tak mécsesei. Az idén sötétek ma
radtak a temetők, nem égtek mécsek 
a fakeresztek mellett: a legtöbb sir 
olyan sötét maradt, mint a jeltelen, 
régen elfelejtett, besüppedt hantok, 
mint a távoli katonasirok.

De a lelkűnkben emelt maradan
dóbb emlék körül kigyuladtak az 
apró gyertyák. De sok lángocska 
pislákolt, de sok hősünk lelke lob
bant. A Doberdón, a Karszt poklá
ban, Galícia halálmezőin, Orosz- 
Lengyelország kietlen sikságain, a 
Kárpátok szikláiban, Przemysl kör
nyékén, Szerbia véráztatta földjén, 
Erdély szent földjén, Albánia kopár 
hegyein, Kisázsia sivatagjain min
denütt pihennek a mi örökre elné
mult hőseink. Mindenünnen felénk 
pislog az érettünk vértanuságot 
szenvedettek lelke. Apró lélek- 
lángok lobogtak köröskörül a nagy
világban s a mi lelkünk magába 
szivja a gyenge szomorú fényt. De 
mi nem csüggedünk a sok kioltott 
élet láttára. A sok apró lángocska 
hatalmas energiává duzzadt ben
nünk, megerősíti a lelkünket és ér
leli bennünk a reményt, hogy már 
nem sokáig fognak szaporodni a 
lélek-lángocskák, hogy lesz még 
Feltámadás, amikor a létéért küzdő 
nemzet feltámad nemes munkára, 
hogy elfoglalja azt a helyét a világ- 
egyetemben, amely öt megilleti.

Újvidék is méltóan, kegyeletcsen 
adózott a temetőinkben nyugvó 
hőseink emlékének. Kubert ezredes, 
az újvidéki V. terepszakasz érdemes
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H  n é  s e t  j e i s s ü i é s .
b o r iin , november 2.

A n a g y iö h a d is i i l lá s  J e le n t i :
N YU G A T I H A R C T É R : R u p p r c c h t  b a j o r  t r ó n 

ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t j a :  A Som nie északi vidékén 
a tüzérségi tevékenység részben jelentékenyen kiújult, Cource- 
lettetöl északra egy angol előretörést könnyen visszavertünk. 
A franciák támadásai a Les-Bocufs— Rancourt-i szakaszon ki
sebb előnyökhöz jutotlak. Az ellenséget Norvaltól északkeletre 
és a St. Pierre— Vaast-i erdő északnyugati szélén á l t a l á b a n  
v é r e s e n  v i s s z a v e r t ü k  ő k e t .  C s a p a t a i n k  a 
f r a n c i á k  s z í v ó s  e l l e n á l l á s a  d a c á r a  S a i l l y  
é s z a k i  r é s z é n  e l ő r e n y o m u l t a k .

A n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  h a d  c s o p o r t  j a :  A Maas- 
tól keletre a tüzérharc több Ízben nagy hevességre fokozódott. 
A franciák eddig főleg Vaux-erőd ellen Intéztek nehéz ágyuk
ból rom boló tüzet, amely erődöt, ahol előzőleg fontos részeket 
felrobbantottunk, csapataink parancsra és anélkül, hogy azt az 
ellenség zavarta volna, az éj folyamán kiürítették.

K E L E T I H A R C T É R : L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r 
t á b o r n a g y  a r c v o n a l a :  L l n s i n g e n  t á b o r n o k  
h a d c s o p 'o  r t j a: & twesifáiiat és keletfries csapatok  
Bitfurth vezérőrnagy vezérőrnagy vezetése alatt 
roham m al elfoglalták a WiScniecné! és attól dé lre  
a S icch cd  b slfié ífiéra  előretolt e re sz  á llásokat. Az 
e llen ség  nagy, véres veszteségei mellett foglyok* 
b án  22 tisztet és 15CO főnyi legénységet veszített, 
továbbá 10 géppuskát é s  3 aknavetőt hagyott k e 
zűnkön. A ml veszteségeink csekélyek. Tovább delre Alexan- 
drowkáná! egy sikerült felderítő előretörésünkről 60 foglyot 
hoztunk magunkkal.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a r c v o n a l a :  A  Kárpátokban sikeres válla lkozások Dorna  
watrától északra az orosz előállások ellen. Az erdélyi keleti 
arcvonalon a helyzet változatlan. A r o m á n o k  t á m a d á s a i  
a z  O  s á n c o n  é s  a p r e d c á l i  s z o r o s o n  á t  e lő r e n y o 
m u lt  s z ö v e t s é g e s  c s a p a t o k  n a g y  v e s z t e s é 
g e i k  m e l l e t t  m e g h i ú s u l t a k .  8 lisztet és 200 főnyi 
legénységet elfogtunk. A Vöröstorony-szorostól délkeletre a 
ránk nézve kedvező lefolyású ütközetek tovább tartanak.

B A LK Á N  H A R C T ÉR  : M a c k e n s  :i ' e z  é r t á b o r n a g y  
h a d c s o p o r t j a :  Constantát ; u-.ngvr felől sikertelenül 
lőtték.

M  a c z e d o n i a í a r c v o n a l :  A Csertia-könyökben  
és a Nidze Planlaátó! északra szerb előretöréseket visszaver
tünk. A Struma arcvonalon élénk előtéri csatározások.

S .sad 'es táa rfí, első főszáitásmesíer.

L o r d  R o s b e r y
a béke e llen .

London, nov. 2.

parancsnoka kezdésére a katholikus 
és református temetőkben meg
hatóan lélekemelő gyászünnepély 
volt.

F orster Géza vöröskeresztes fő- 
megbizott-helyettes, az újvidéki 
vöröskereszt-egylet fáradhatlanul lel
kes és kitűnő elnökének agilitása 
virágerdővé varázsolta a hősök 
temetőjét. Minden sirt jóttevö, gon
dos, bársonyos női kezek virágokkal 
ékesítettek fel és azok a könnyező 
ezrek, akik a fakeresztek közt ke
gyelettel járták a temetőt, hálásan 
gondoltak azokra, akik virágokkal 
borították a hősök sírjait. A fel
díszítés munkáját „a vöröskeresztnek 
irántuk tanúsított jóindulatának vi
szonzásául “ dr. D ecsy  Dezsőné 
úrasszony kezdeményezésére és ve
zetésével a következő orsovai me
nekültek teljesítették :

Milasovits Mici, Maschler Stefi, 
Stolz Cili, Schmidt Anna, Petreszku 
Péterné, Jankuleszku Anna, Bruteló 
Zsuzsi, Mózer Nándorné, Ballabán 
Viktória, Matalio Miklós, Micsa 
Karolin, Babucz Viktória, Vinkovits 
Józsefné, Vinkovits Katalin, Antosek 
Paula, Maschler Józsefné, Antos 
Viktória, Petrovits Lajosné, Milase- 
vits József, Horváth Pál, Gyorgye- 
vics Emília, Andrasits Katalin, Kore- 
nyák Jolán, Sikerle Vilma, Heinritz 
Mici, Muntyán Sándorné, Georg 
Flóra, Pervu Katica, Ittinyász Ilona, 
Gábor Ilona, Csattlós Teréz, Sebesán 
Emília, Gere Lajosné, Antus Péterné, 
Andervolt Márton, Szelinka Dóra.

Pontban fél 4 órakor kezdődött a 
gyászünnepély, amelynél Kubert 
ezredes vezetése mellett a helybeli 
helyőrség egész tisztikara, Prof urna 
Béla polgármester vezetésével az 
egész városi tanács, dr. Brezsovszky 
Nándor ezredorvos, egészségügyi 
főnök vezetésével a helybeli kór
házak orvosai és tisztjei, Forster 
Géza vöröskercsztes íömegbizott- 
helyettes, Fáik Ferenc apátplébános, 
dr. Mcnevisian örmény pap, Nie- dermayer Gyula, Megyessy Ferenc 
igazgatók, dr. Sztezák Lajosné és 
leánya, Forster Gézáné, Payerle 
Nándorné, Ernst Márkusné, dr. Schick ezredorvosné, Szabó Imre 
kir. törv. biró és sok ezer főnyi 
közönség jelent meg.

Piánk Ferenc róm. kath. tábori 
lelkész meghatóan szép, magas- 
szárnyalásu gyászbeszéde könnyekre 
fakasztotta az áhitatos, hálás hallga
tóságot. Majd Piánk Ferenc misét 
mondott, amelynek elmondása után 
az egész közönség a református 
temetőbe ment, ahol Krafta Nándor 
református tábori lelkész mondott 
szivhez szóló, tartalmas, mély érzé
seket kiváltott szép beszédet.

Megható volt az a jelenet, amikor 
két repülőgép egész alacsonyra le
ereszkedve több koszorút ledobott 
a hősök temetőjében pihenő pilóták 
sírjaira, amelyek égnek álló repülő
lapáttal vannak megjelölve.

A közönség a sötétség beálltáig 
maradt a temetőben.

A kővetkező két nyilatkozat köz
lésére kérettünk fel:

Petrovaradini vár. V. terepszakasz 
parancsnokság Újvidék.
Köszönetnyilvánítás.

Az V. terepszakaszparancsnokság, 
mint állomásparancsnokság cs a hő
sök sírjainak kezelője Újvidék város 
tek. tanácsának, a helybeli Vörös 
Kereszt Egylet elnökének, a leányis
kolák tantestületeinek és növendékéi
nek, továbbá mindazoknak az itt fel 
nem soroltaknak, akik a hősök sírjai

nak kegveletes és Ízlésesen szép fel
díszítésében közreműködtek, leg
mélyebb köszönetét fejezi ki.

KUBERT ezredes.
Köszönetnyilvánítás.

I'orster Géza, a városi vöröskereszt 
választmány elnöke, aki a hősök sír
jainak virágokkal v ló díszítési mun
kálatait a rossz időjárás dacára -  ki
való szakavatottsággal intézte, lapunk 
utján hálás köszönetét fejezi ki mind
azoknak, akik őt ezen megbízatásában 
támogatták. A sirdisziésnél különösen 
közreműködtek Dr. Decsy Dezsőné 
vezetése mellett 25 orsovai menekült 
nö, Kubert ezredes és Dr. Ungár fő
hadnagy megfelelő segédszemélyzet, a 
petrovaradini vagyonközönség pedig 
nagyobb mennyiségű fenyőgalyat és 
erdei zöldet a fonyó munkálatok 
rendelkezésére továbbá a városi kerté
szet is rendelkezésére állott, miáltal 
1400 hősi sir feldíszítése a városi 
lakósság anyagi megterhelése nélkül 
foganatosittatotf.

Síéin német hadügymi
niszter bemutatkozása.

Berlin, nov, 2.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A  birodalm i gyűlés mai ülé
sén Stein uj hadügyminiszter 
rövid beszédben bemutatkozott. 
Közveilenül a Somme-harcok- 
ból jött oda es kijelentette, 
hogy a szakadatlan harcokban, 
amelyekben részt vett, sokat 
tanult, amelyet uj állásában 
értékesíthet. Beszédét nagy tet
széssel fogadták.

(JUgjrur T4v4r»ti Írná*.)
Lord Rosbdry beszédet mon

dott, melyben kijelentette, hogy 
az elsietett békéről való fecse
gést m eg kell róni. Ha volna 
angol miniszter olyan rövid
látó és gyáva, békét kötne, 
úgy nem akadna tengerentúli 
angol, aki csatlakozna így ko r
mányzott országhoz. Beszédét 
így végezte : M i a kis nemze
tekért és a semlegesekért har
colunk, akik elsősorban szen
vednének a kíméletlen porosz 
támadds folytán, ha a poro
szok bennünket legyőznének.

R á m á n  h iv a t a lo s  j e l e n t é s
Sajtóhadiszállás, nov. 2. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

(November 1-éröl.) Tölgyestől 
Tablabusiig nincs újság. A Prahova 
völgyben visszautasítottunk ellensé
ges támadásokat. Ungi Marenél a 
balszárnyon elönyomultunk. 36 
foglyot ejtettünk. Az Ölttől keletre 
a küzdelem hevesen folyik. A Jiu 
völgyben folytatjuk az ellenség 
üldözését. 6 lisztet és 600 foglyot 
ejtettünk. Nagymennyiségű hadi- 
szert zsákmányoltunk. A déli fron
ton a helyzet változatlan.

A város és a 
CuKorhözponf.

Az Ú jv id é k i H ír la p  hirt adott 
arról a csúnya, protekciós Wirt- 
schaftról, amelyben a Hitelbank 
aranycirádás márványfalat közt 
székelő Cukorközpont egyes vá
rosokat részesít. Nem irigyeljük 
se Pécstől, se Nagyváradtól, se 
Szegedtől, hogy a nagylialalmas- 
ságu Cukorközpont különös ke
gyeivel tünteti ki és leszállva a 
cukortrónusról, cukrot k ín á l  ezek
nek a városoknál!, de igenis 
óvást emelünk az ellen, hogy a 
Cukorközpont ugyanakkor eluta
sítja Újvidék jogos igényeit.

Az Újvidéki Hírlap cikke vá
rosszerte nagy feltűnést keltett 
és P ro fu m a  Béla polgármester 
cikkünk hatása alatt azonnal, 
táviratilag fordult a Cukorköz- 
ponthoz és Újvidék közszükség
lete érdekében erélyesen felemelte 
tiltakozó szavát.

Remélhetőleg foganatja is lesz 
a távirati felszólalásnak, mert ha 
nem volna, van ezer módja a 
városnak a kis cukrosokkal meg
értetni, hogy a Cukorközpont 
abszolutizmusát nem vagyunk 
hajlandók eltűrni.

Ha a város, miként a protekció
sok, cukorhoz jut, Profuma Béla 
polgármester a cukorjegyrend- szert lépteti életbe, amiálta! meg- 
akadalyozza, hogy helyi Krö. usok 
es cukorüzértk cukorhegyeket 
halmozzanak lel, inig ezren és 
ezren, a mindenható Cukorköz- 
poiít jóvoltából naphosszat vere
kednek a boltok elüti — egy 
nyolcadkiló cukorért. 
V M A A W W W l& M fe WVtW^WV**

Orosz h iv a ta lo s  je ienE és.
Sajtóhadiszállás, nov. 2 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távli ih

(Október 31 -érői.) Luck irá 
nyában Pustomihin környékén 
és Svinud.ytol délre csapstré- 
;..'.ei::k elfoglaltak ellenséges ár
kokat és oh megvetették lábú 
kát. Ellenséges ellentámadáso 
kát visszavetettünk. Brzenanytól 
délre ellenséges ellentámadáso- 
kat heves tüzérségi tűz után 
visszavertünk. Délután 4 órakor 
az ellenség uj támadásokat kí
sérelt meg, de megérkezett tar
talékjaink újólag visszavertek, 
miközben foglyokat ejtettünk. 
Az Erdős Kárpátokban tüzérségi 
harc és felderítö vállalkozások.

A román fronton ellenséges 
ellentámadásokat Busteni kör
nyékén és □ Prahova völgy 
környékén visszautasítottunk.

Kimpolung környékén és az 
Olt folyó bal partján tartanak 
a kemény harcok.

A Zsil völgyben a románok 
folytatják az ellenség visszaszo
rítását. Újabb 300 fogoly és 4 
géppuska maradt a kezünkön.

A Dobrudzsában a helyzet vál
tozatlan.

E isiilyesxtett h a jó k
a Földközi Tangeren.

London, nov. 2. 
(Magyar Távirati Iroda.)

Athénből sürgönyzik : Egy 
tengeralattjáró ugyanazon a he
lyen, ahol a napokban az Ange- 
üki .hajót megtorpedózták, a Kiki 
Isais nevű gőz sí sfőyesztette el.
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Zeidfi Vencel
újvidéki szállítói.

Nem M a rk o v itio t — D lm át 
íté lté k  e l.

A Zeidl Vencel budapesti tör
vényhatósági tag és hentesáru- 
gyáros árdrágító skandalumával 
kapcsolatosan, —  amint már je
lentettük, —  árdrágítás miatt 
kihágási eljárás indult meg Markovi* Sz. Dusán újvidéki rőfös- 
kereskedő ellen, aki jóval a maximális árcm felül kínált Zeidl- 
nak élő sertéseket megvételre.

Jelentettük, hogy Wachtl János 
rendőrfogalmazó vezette a vizs
gálatot, kihallgatta a távirati 
ajánlat aláíróját : Markovits Sz. 
Dusánt, aki vallomásában azt 
mondotta, hogy a táviratot uta
zója : Dima László az ö tudta 
nélkül küldötte el, ő soha ser
téskereskedéssel nem foglalko
zott és a táviratról csak az Újvidéki Hírlapból értesült, ahol 
az a budapesti Vili. kér. kapi
tányság feljelentésével kapcsola- 
tosao dsöizben megjelent.

Wachtl János erre Dima Lász
lót hallgatta ki, aki szóról-szóra 
megismételte az Újvidéki Hír
lapban rne; jelent és kérdésünkre 
elmondott tényállást, mely sze
rint ő Markovits S.z. Dusán, tudta nélkül, bár annak névé- btri ajánlotta a mhximális áron felül a sertéseket Zeidl Vencelnek és hogy Markovitsnak az 
egész sertesüzlethez semmi köze 
sincs.

Wachtl Jár.os rendőrfogalmazó 
ma délután már meg is hozta 
az ítéletet, mely egész terjedel
mében igy szói :

1183. sz. 
kit:. :9hl.

Markovits Sz. Dusán és társa 
újvidéki lakosok ellen folyamatba 
tett kihágási ügyben alótlrott rend
őrkapitány, mai napon meghozta a 
következő

Í t é l e t e t :
Dima László 30 éves kereske

delmi utazó újvidéki lakóst a 
2249/1916. M.E.R. 3. §-ába ütkö
ző kihágásban vétkesnek mondom 
ki s ezért a hivatkozott rendelet 
10. §-a alapján a jelen határozat 
jogerőre emelkedésétől számított 30 napi elzárásra és 15 nap alatt végrehajtás terhével fizetendő az 1901 évi XX. t. c. 23. #-ában megbatározott célokra fordítandó 6C0 korona pénzbüntetéssel büntetem, mely pénz- büntetést heh . /1katlanságo ese
tén további 30 napi sóját költségén kitöltendő elzárásra változtatom át.

Markovics Sz. Dusán újvidéki 
lakóst a kihágás vádja s következ
ményeinek terhe alól felmentem, 
ellene a további eljárást beszün
tetem.

I n d o k o k ;
Dima László a tárgyalás folyamán beismerte, hogy nagyobb mennyiségit sertest kínált eladásra maximális áron jeiüi Markovics Sz. Dusán nevében, de ennek tudta és bele

egyezése nélkül, miért is őt vét
kesnek kimondani és az Ítélet ren
delkező részében meghatározott 
büntetéssel stijtani kellett.

Markovics Sz. Dusánt tagadása 
és az azt megerősítő Dima László 
vallomása alapján kellett felmenteni 
s ellene a további eljárást beszün
tetni.

Ezen ítélet Dima László, Mar- 
kovics Sz. Dusán újvidéki lakosok
nak dr. Rózsa Miksa ügyészségi 
megbízottnak és a budapesti 8. ke
rület kapitányságnak hivatkozással 
9655/1916. számú megkeresésére 
kézbesittetni rendeltetik azzal, hogy 
az ellen a kézbesítéstől számított 
15 napon belül ezen rendőrkapi
tányságnál beadandó a városi ta
nácshoz intézett felebbezésnek van 
helye.

Újvidék szab. kir. város rendőr- 
főkapitány i hivatala. 1916. évi ok
tóber hó 30.

PA YER LE ,
rendőrfőkapitány.

Szóval nem Markovitsot, ha
nem Dimát ítélték el. . . .

Az ítéletet ma fogják Dima 
Lászlónak kikézbesiteni, aki ellen 
még iparengedély nélküli keres
kedés miatt külön eljárás is in
dul, mely azonban a törvényszék 
hatáskkrébe tartozik.

Hacíbafonolnah 0 2  
öreg Hull.

Az öregek egy része már át
lépte a kaszárnya kapuját, a 
másik része ma áll be a glédába. 
Őszi dér festi szürkére a ma bevo
nuló újoncok haját, homlokukon 
már barázdákat szántott a kor, a 
kedvük már nem duhaj, a hangu
latuk sem csattan ki a nóta sza
vában. Komoly munkásai voltak a 
békének, komoly katonái lesznek 
a küzdelmeknek. Ők már nem vi
hetik tnagnkkal a fiatalság tavaszi 
ábrándjait és forró vérét, megis
merték már az életet álmok nélkül, 
szürkén, ahogy az érte való tüle
kedésben mutatkozik.

A nehéz kötelesség útjára kerülő 
öregek rászolgálnak a bucsuzásra, 
mielőtt az otthagyott tűzhely me
legétől a kaszárnya rideg, barátság
talan falai közé vonulnáaak. A 
testvér után a testvér, a fiú után 
az apa megy a fegyverek alá és a 
legkeményebb férfisziv is megresz
ket, ahogy a család szomorú só
hajtása suhan utánuk, amikor az 
öreg fiuk átlépik a kaszárnya ka
puját.

Öreg testvérek jönnek az eddig 
már hadbavonultakhoz, öreg test
vérek jönnek az ősz nyugalmával, 
a mindent feláldozás érzésével, ők 
is bajtársaik lesznek a már küz
dőknek. Fogadjátok szeretettel, meg
értéssel, hisz öreg fiuk lépik át a 
kaszárnya kapuját:

Ma vonultak be az ismertebb 
nevű alkalmasok közül: Dr. Gál 
Ödön ügyvéd, Dr. Fischer Henrik 
ügyvéd, Latincsics Gergely papu- 
csos mester, Szabó Károly keres
kedő, Horváth Gyula hentes, Klein 
I.ipót kereskedő, Petyánszki Má- 
nojlo kőműves-mester, Strangarov 
János vendéglős, Vranya János ke
reskedő, Czinna András bérkocsis, 
Mükenheim Antal vendéglős, Szta- 
kics Sztoján ny. tanító, Gutwein 
János kőműves, Ivanics Dusán 
szabó, Dorjáth János borbély-mester 
és mások.

H Í R E K -
_ Grzywinski várparancsnok 

Vörös Keresztes kitüntetése.
Budapesti tudósitónk táviralozza: Fcrencz Szalvátor főherceg, a 
monarkia Vörös Keresztes egye
sületeinek fővédnökhelyettese, a 
hadiegészségügy terén szerzett 
kiváló érdemei elismeréséül Grzywinski Szaniszló altábornagyot, 
Petrovaradin közbecsülésben álló 
és népszerű várpaeancsnokát a 
Vörös Keresztes tiszti kereszttel 
tüntette ki. A magas kitüntetés 
a hivatalos lap egyik legköze
lebbi számában fog megjelenni. 
Grzywinski allábornagy újabb 
háborús kitüntetése bizonyára 
városszerte lelkes örömet fog 
kelteni, mert a kitűnő várpa
rancsnok személye a legszéle
sebb körben általános szeretet
nek és becsülésnek örvend és 
közönségünk mindig hálásan 
értékelte azokat a megbecsülhe
tetlen szolgálatokat, amelyeket 
Grzywinski altábornagy a hadi
egészségügy terén a sebesült és 
beteg katonák érdekében végzett.

Hohenlolte nem lesz közös 
pénzügyminiszter. Becsből tele
fonálja tudósitónk: Az a hir, 
hegy Hohenlohe Schlllingfürst 
Konrád herceget a király közös 
pénzügyminiszterré nevezte ki, 
nem telel meg a valóságnak. A tár
gyalások meg folynak. Hohen
lohe állítólag a király második 
főudvarmestere lesz.

Hadnagyi kinevezés. A király Berceller Lipót újvidéki mérnököt, 
volt hadnagyot, beosztva a 30. 
pótzászlóaljnál, a 6. honvéd gy. e. 
állományában népfelkelő hadnaggyá 
nevezte ki.

Német kitüntetések. A  király 
megengedte, hogy Beiter Adóm, 
Wolímann János és Walter János 
szakaszvezetők, Fuchs Péter és 
Maglovszki János tizedesek, Haug 
Kertsztély és Szőke J. 6. e.népf. 
gyalogosok a porosz harcos ér
demérmet elfogadhassák és visel
hessék.

Repülök kitüntetése. A nálunk 
is előnyösen ismert hős pilóta: Losonczi Bé’la százados, számfelett 
a 34. t. t. e.-ben, az ellenséggel 
szemben repülői minőségben telje
sített vitéz magatartásáért újból a 
Signutn laudist kapta. Ez a negye
dik háborús kitüntetése. A bronz 
Signum laudis, a katonai érdem
kereszt 3. o., a 3. o. vaskorona- 
rend után most az ezüst Signum 
laudist kapta. Ugyanezen címen 
kapta most a katonai érdemkereszt 
3. osztályát Kenese Waldemár 12. 
huszárezredben százados, az újvidéki 
repülőszázad volt kitűnő parancs
noka.

Vezéreink német kitüntetései.
Budapesti tudósítónk láviraiozza: 
Vilmos német császár Böhm- 
Ermolli vezérezredesnek a Pour 
le merite rendjelet, Terstyánszky 
vezérezredesnek aVörös Sasrendet 
a nagy kardokkal, dr. Bardolf 
vezérőrnagynak a meglevő Vörös 
Sasrend II,’ osztályához a kardo
kat, Bcm d vezérőrnagynak a 
Vörös Sasrend II. osztályát a kar
dokkal adományozta.

Meghalt karrikattirarajzoló. 
Budapesti tudósítónk telefonálja: 
Homicsko Athanaz az ismert kari
katurista 52 éves korában meghalt.

Vaskeresztes kitüntetések. A
hivatalos lap közli, hogy a király 
megengedte, hogy okrogi Zkuber 
Sándor vezérőrnagy, volt petro- 
varadini mérnökkari igazgató, Weber Sándor alezredes, kitűnő 
földink és Patreka Guido ny. 
alezredes, utóbbi kettő a 6. cs. 
kir. gy. e. zászlóaljparancsnokai, 
a német császár által adományo
zott vaskereszt 2. osztályát el
fogadták és viselhessék.

Faith István halála. Amint 
már jelentettük, Faith István ma
gánzó, törvényhatósági bizottsági 
tag, városunk közbecsülésben 
álló régi polgára október 31-én 
este 8 órakor szivszélhüdésben 
hirtelen meghalt. Halála hírére, 
mely városszerte általános rész
vétet keltett, úgy a városházára, 
mint a beltéri katholikus tem
plomra kitűzték a gyászlobogót. 
Temetése ma délután 4 órakor 
megy végbe a Bercsényi M iklós 
utca 21 számú gyászházból.

A lelőtt Caproni gép. A  
szerdai Höfer jelentés hirt ad ar
ról, hogy Schünzel Viktor repülő
kapitány egy Caproni tipusu óriási 
olasz harci repülőgépet lőtt le. Schünzel százados neve nemcsak 
aviatikus körökben igen jó hang
zású, de Újvidéken is igen jól 
ismert. A jeles pilótatiszt sikerrel szerepelt az újvidéki repülő napon és bravúros repüléseivel ki
váltotta a közönség csodálatát.

Meghosszabbítják a gazda
sági felmentéseket. Budapesti 
tudósítónk táviratozza: A  hon
védelmi miniszter, egyetértve a 
hadügy- és földvivelésügyi m i
niszterekkel legközelebb rende
letet fog kiadni, mely szerint a 
polgármesterek és főszolgabirák 
által gazdasági érdekből megha
tározott időre felmentettek, —  
akiknek a honvédelmi miniszter 
november 30-áig hosszabbította 
meg a felmentésüket, —  valamint 
azoknak, akiknek a honvédelmi 
miniszter mezőgazdasági érdek
ből időközben felmentést enge
délyezett, de felmentésük. 1917 
március 31-ike előtt lejár, fel
mentésük a rendeletben foglalt 
korlátozások mellett 1917 már
cius 31-ig meg fog hosszabbit- 
tatrri.

A  legújabb hírek. Az Újvidéki FUrlap napilappá történt átala
kulása óta áldozatot nem kiméivé, 
a vidéken páratlanul álló azt az 
ujilást honosította meg, hogy a 
napközben előforduló világese
ményeket és háborús híreket 
kiadóhivatalának kirakatában a 
közönség gyors hírszolgáltatása 
érdekében a táviratok és telefon- 
jelentések beérkeztét követő né
hány perc múlva kifüggesztik és 
ezáltal lehetővé teszi a közön
ségünknek, hogy a világesemé
nyekről a budapesti közönséggel 
egyidőten, alig néhány perccel 
utóbb, Újvidéken is "tudomást 
szerezzen. Ezt a nagy anyagi 
áldozatot az Újvidéki Hírlap 
annak az ugyancsak a vidéken páratlanul álló meleg szeretet és pártfogás viszonzásául hozza 
meg, amellyel a mi közönségünk 
az Újvidéki FUrlapot felkarolta 
és -zeretetébe fogadta. Az Újvidéki Hírlap a délutáni jelentéseit 
eddig délután 5— 6 óra közt 
függesztette ki. November 1-e 
óta e téren is örvendetes és 
tökéletes haladásról számolhatunk
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be. November 1-e óta az első 
délutáni hírek mar fél 3 órakor 
lesznek kifüggesztve és kivona
tosan felölelik a Budapesten 
2 óráig megjelenő lapok leg
fontosabb híranyagát. Itt ismétel
jük meg, hogy vidéki előfize
tőinknek és olvasóinknak telefon
kérdezésre készséggel leadjuk a 
hozzánk befutott jelentéseket és 
táviratokat. Telefonszámunk 180. 
Hisszük, hogy ezzel újabb tanu- 
jelét adtuk közönségünk iránti 
hálás megbecsülésünknek.

A papírhulladékok forgalom ba- 
hozatala. A minisztériumnak 2823 1916 
számú rendelete értelmében Payerle 
Nándor rendőrfőkapitány közhírré te
szi, hogy a papírhulladék forgalomba 
hozatala korlátoztott. tehát mindazok 
kik akár uj, akár ócska papiranyagu 
hulladékot vásárolni szándékoznak 
a közelebbi feltételek megtudása vé
gett a városházán 4. számú irodában 
jelentkezzenek.

Elveszett nyakék. Mindszen
tek napján d. e. 10 órakor a fu- 
taki úti villamoson ezüst medailon 
elveszett, rajta a következő felírás 
volt: Raum ist in dér kleinsten 
Hütte. A kedves emlék megtalálója 
jutalmat kap. Átadandó az Újvidéki 
Hírlapnál.

Elveszett pénztárca. Dr. Ste- 
fanovits Zsárkóné elvesztette a 
pénzestárcáját. A becsületes meg
találó arra kéretik, hogy a tárcát 
illő jutalom ellenében a rendőrsé
gen adja le.

Gyűjtéseink. Szalay József és 
neje mindszenti sirkoszoru-megváltás 
cimén 30 koronát, az újvidéki cso- 
magcenzura-bizottság 40 koronát 
küldött el hozzánk elesett hőseink 
özvegyei és árvái javára. Az előbbit 
El. VII. 0023., az utóbbit El. Vn. 
0021. sz. alatt a hadsegélyző- 
bizottság pénztáránál befizettük.

E sem ények  a te n g e re n .
Budapest, nov. 2.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirat?.)
(Hivatalos.) November 1-én 

este több tengerészeti repülő
rajunk igen sikeresen megtá
madta Cervignanot, San Gior- 
g io  dl Novarat, Pierist, Gradot 
es a Monfalcone melletti Ad
ria müveket. Az említett heiyek 
katonai műtárgyain és katonai 
telepein, valamint a Grado 
melletti repülőcsarnokon szá
mos telitalálatot értünk el.

Hajóhadparancsnokság.

A m erika é s  N ém e to rszá g  
p ó s ta fo rg a im a .

London, nov. 2.
A Reuter ügynökségnek jelentik Washingtonból: Bornslorfj német nagykövet azt a javaslatot terjesztette elő, hogy az Egyesült nllamok és Németország közt levő postai jorgalinat kereskedelmi tengeralattjárók továbbítsák. A postaügyi minisztérium egyik hivatalnoka kijelentette, hogy a postai hatóság hajlandó a javaslatot eljogadni, bár végleges döntés még nem 

történt.
A Je g e s - te n g e re n  elsíi- 
ly esz te tt h a jó k  szem ély

z e té n e k  m e g m e n té se .
Berlin, nov. 2.

A berlini lapok tudósításokat 
közölnek ama tengeralattjárók 
személyzetének elbeszélése alap
ján, akik nemrég tértek vissza a

Jeges-tengeren keresztül vitt vál
lalkozásaikból. Eme elbeszélések 
szerint végtelenül nehéz volt az 
elsülyesztett hajók személyzetét 
kimenteni, de még nehezebb volt 
őket partra hozni. Gyakran meg
történt, hogy napokig a hajón 
voltak, amig valahol Ietehették.
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S Z Í N H Á Z .

Ónagysága ruhája. A V íg 
színház sok sikert aratott darab
jának volt ma telt ház mellett a 
bemutatója. Az elismerés virág- 
koszorúja Révész Ilonkát illeti, 
akinek ma volt legjobb alkalma 
sokoldalú tehetségének az érvé
nyesítésére. Az előadás lelke ö 
volt és nehéz szerepének a be
töltése az ő végtelen ambíciójá
nak, igaz művészetének a gyü
mölcse. Az uráért önfeláldozó 
selyemszövő asszony, az idegen 
férfiba szerelmes orosz feleség, 
a szenvedő virágkészitő leány, a 
megkinzolt próba-baba mind oly 
változatos és oly tökéletes alakí
tása volt, hogy a sok taps és el
ismerés méltó jutalma volt az ő 
sok elismerést és dicséretet ér
demlő művészetének. Mellette Remete Géza kiváló ügyességgel 
és zajos sikerre! játszotta el szin
tén sokoldalú szerepét, sok jele
nésében kitűnő alakítást nyújtott, 
de játékán meglátszott, hogy a 
szereptudással kissé hadilábon 
áll és öltözékének egyik másik 
részében nem igen ragaszkodott 
szerepének lényegéhez. Komlói 
Vilmos és Hídvégi Ernő nagy
szerűek és kiválóak voltak.

Szultán. Dicséret illeti meg 
Nádassy színigazgatót, hogy a régi, 
szépzenéjti és örökbecsű operetteket 
sem hanyagolja el és néha azoknak 
is helyt ad a műsorában. Szombaton 
Verő György bájos zenéj ü operette, 
a Szultán kerül felújításra. A tár
sulat már jóideje készül erre a 
reprizre és Remete Géza, aki a 
darabot rendezi, nagyon ambicio
nálja, hogy a Szultán kiváló elő
adásban kerüljön szinrc. Jegyeket 
a Szultán előadásához már most 
lehet váltani.

Faith Sándor és Gizella, mint 
gyermekek, ugy a maguk, mint 
az egész rokonság nevében 
mély megilietődéssel adják tud- 
tul a fájdalmas és lesújtó hirt, 
hogy felejthetlen édes atyjuk, 
úgyis mint testvér, s V' r es 
nagybácsi

F a l l l i  I s ív á n  u r
magánzó, október 31-én este 8 
órakor rövid szenvedés után, 
életének 61. éveben elhunyt.

Drága halottunk földi marad
ványait november 3-án p »nteken 
d. u 5 órakor a gyászházból. 
(Bercsényi Miklós u 2i ; a ión:, 
kath. egyház szertartásai szerint 
beszentelik és a helybeli temető 
családi sírboltjában örök pihe
nőre helyezik.

A szentmise, szombaton, no
vember 4-én d. e. 9 órak".- fog 
a plébániai kath. templomban 
megtartani.

Újvidék, 1916. nov. 1 
Béke hamvaira!

Koszorúk mellőzését kérjük.
A gyászoló család.

M aíüpsr

Nemzeti Színház
□ d  □

1916. novem ber 2-án, csütörtön
Este 8 órakor

Önagysága ruhája
Énekes játék 8 kidben.

I kép: Otthon. II. kép: A Selyem. III. 
kép: A csipke. IV. kép: A prém V. 
kép: A virág VI. kép: A ruha. VII. 
kép: A próbababa. VM. kép: Otthon.

SZEMÉLYEK:
J o h n .................... Remete Géza
A nne................... Révész Ilonka
Leonie . . . . Kényes Margit
Miguel . . . . Ádám Pál
Mateo apó . . . Kíirthy Károly
Redriguez . . . Hídvégi Ernő
Mvnhcer Cornelis Komlós Vilmos
Antje.................... Révész Ilonka
Moeder Katji . . Nádasyné Jolán
L iz a ....................
Harrison . . Rónai Imre
Miss Appleby . . Veszprémmé
Miss Magdeline . Rattkay Vica
Psyche . . . . Kényes Margit
Messalina . . . Gyarmathy R.
Rosamunde . . . Sófalvi Ella
I n a s ................... Ferenczi László
Miss Callison . . Zöldi Vilma
Egy szabóné . . Hajsinekné

V f odern, gáz, villany és vizveze- 
tékkel biró II. emeleti lakás azon

nal vagy 1917. február hó 1-rc kiadó. 
Wagner’ Testvérek Újvidék, Ferenc- 
József tér 3.

ü g y  intelligens jómegjelenésü egye- 
diil álló hölgy, magános úrhoz 

házvezetőnőnek ajálkozík, lehet gör. 
kel. lelkész is. Ajánlatok Házvezetőnő 
jeligére a kiadóba kéretnek.

ülárusitónőnek vagy pénztárosnönek 
1-'|ajánlkozIk több évi gyakorlattal 
biró inteligens ügyes hölgy.’Ajánlatok 
„clárusitónö" jeligére a kiadóba ké
retnek.

l / ’edden egy bot elveszett. Megtalá
l d  lója kéretik a botot Malcsics Endre 
szabónak visszaszármaztatni.

K isasszony német és angol órákat 
ad. Cim a kiadóban.

A P O L L Ö  !

lm  HIRDETÉSEK.
é é

Közlési d íjak : 10 szóig 60 fill. 
Minden további 10 szó 60 fillér. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivata. 
Telefon 180.

K
e re s k e d ő  se g é d e t keresek 
bármely szakmából, papír- és iró- 

szerkereskedésem részére, állandó 
álásra. Belépés azonnal vagy később. 
Ivkovics György, papír- és írószer- 
kereskedése Újvidék.

U
j női kabát eladó. Cim a kiadóhi
vatalban.

R
ákocy ut 102 szánni ház azonnal 

kiadó. Bővebbet Vásar-utca 7. 
szám Holicska Ákosnénál.

N O V . 2 . ÉS 3 .-AN  
Csütörtök  é s  P é n te k

A m ércsíllag
dráma 4 felvonásban,

8
t

% vígjáték 2 felvonásban. $

j S írem lékek j
i m űvészi t e r v e z é s é t  * 

vállalja *

\ Lappy Vilmos .
t építész. Újvidék Thököly ; 

Imre-uica 29. I

\ VAMMALMOMBAN
j b ú z a  b e ö H é s é f  1 O 0|ö
j kukorica é% árpa darálást 7 \
- vámért vállalom.

A p o rló d ás  illetve beszáradáó 2 .
az

! 
i
j

_______

őrléshez, mink a darálkatáshoz
őrlési tanúsítvány keli.

F a i t h  m a l o m ,  j

íACM I LLES
Jó! j á r !

ACHILLES
bőrtalp- es sarokvedót használja! 
Korszakos találmány! Olcsó, tarlós, 1 ruganyos járás, zajtalan. Nem csúszik.I orolia a eurnmisarlót Nagybani (aktán Kohn rúlöp es Társa cégnél Ujvi- , oeken. Kapható: Párisi nagy arunáz- ban, Klem Uszkár drogériájában, LUIze Rudolfnál. Jakovlyevits Sí Pál úri vatualeteben

Nyomaton «z Újvidéki Hírlap nyomdájában Ujvú KossuthLajos-utcn 4b.




